KENDRION

Kendrion Automotive (Sibiu} SRL

Sir. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno (B
70026 - Modugno (

- ITALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

Accounting dept.

70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

Line No

WEHNEANAGEL s,
Via dei Cicl 700256 Modugrio (BA)
IG 2073
“Rice\utoghn riserva di
verifica s

Cust Part No

Cust Part Desc

Part No

1 2517267700

Schaltmagnet
P151536-221938

Net Weight:

Cust. stat. nr.:
Country Of Origin:

Pack Aid Qty

20

20

Kandrion Automotive (Siblu) SRL

Sir. Lyon Nr. 2
RO-550018 Sibiu

Tel.:+40 269 505 160
Fax:+40 269 505104

RQ-550018 Sibiu

268.707 kg
85068028

RO

Pack Aid td
Pack Aid Desc

101301T

221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT

10042IT
221RO VDA KLT 4315RIT
207411T

221R0 Palettendeckel AQB0GE - IT

20740iT
221RO Tray DCT 300 IT

Managing Diractor; Andra Bobac

550004615101&3 TR -;
S % @l

ALLETTAZ\IONE MERCE

Cuantita dichiaratar

Ty

Cuantita effattiva;

Tipe Imballzggie:

Quantits |mbaili:

Cust Pack Aid Id
Cust Pack Aid Desc )

Dat,
Fi rm%
TBA-550500

PEDANA N PLATICA 800x600
TBA-520880

Cenformita alle sr: idzj’lmba"a' l&.

VDA KLT 4315R
TBA-520922
VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
TBA-501738
SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume fm3] 0.09
www.kendrion.com Deutsche Bank Garmany
nfa-pe-siblu@kendrion.com BIC;:DEUTDEHHXXX

UST-ID-NR. RO109495666
HRB J32/513/1998
Elgenkapital: 19655520 RON
ECRI-NR. RO10949666

BRD G5G Filiala Sibiu {BIC: BRDEROEBU)
IBAN(EUR):ROGSBRDEI3DS V1671183300
IBAN({RON:ROBSBRDE33)SV02166533300

IBAN{EUR):DE95200700000058392200
Account058392200 Sort Coda:20070000

Page

Delivery Note
.: Order No Delnote No Del.Note date: E
f 502981 Jul 5, 2023 -
i i
Customer No 135292
Our Ref.: (})O
Phone; D
Fax:
E-Mail: \
Cust Ref ﬁzo 'Q \ 'z,c‘l )‘é}
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 742898
Delivery Date Jul 12, 2023
. Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 556817
Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Close Order No Lot Batch No
104/3 400 00 pcs
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« Expeditor (denumire, adresa, ;ara)
Sender (name, addres:

Sender name. sddresENIDRION AUTOMOTIVE (SIBIV) srL
Adresa: SIBIU - 550018, str, LYON nr.2
Registrul Comeriulut; J32 / 513 /1998
CUI (CIF) : RO 10049665
Cont: BRD GSG Filiala Siblu y

IBAN RON: RO85 BRDE 3308 vVoz1 6653 3300 /)

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE
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+17 Transporatari succesivi (nume, adresa, (ara)

Rubricifa incadrate cu lInii groase {rebuia completate do transpartator
The space framed wilh heavy lines must be filled (n by the canfer
Les parties encadrées de lignes grasses doivent dtre remplies par le transporteur

Place of delivary of goods {place, country) . A Successive camiers (name, addrass, country)
Liau prévu pour la livraison de la ma[chandlqsﬂ’ (‘l.{é pa?f) L.! - 2 ¢ Transporieurs succassifs (nom, adressa pays)
"‘ Mo f /‘ 7
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Lacul tncércri (loc, tara, data) 1 8 ‘Rezerve gl cbservatil ale transportatorilar
Place and dale of taking over the goods (place, country, date) Y. Carrier's reservation and observations
Lieu et date de la prise en charge da la marchandise (fieu, pays, dales ' 1 g Réserves et obsarvaﬂorﬁdu lranspurieur
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Documente anexate
Documenis attached
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Including and
Y compris et

Inclusiv i
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De complotat pe rispunderea expeditorulul
To ba completed on the sendar's responsability
Aremplir sous Ia responsabilité de I'expéditeur
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1 Stabilit in

Established in

Bocuments a?ﬂexés T, { - CONDUCATOR AUTO 1:
RN J )\ - .
- CONDUCATOR AUTO 2:
Mérel §i numera 7 Nr. de coleta Mod de ambalara 9 Natura marfii 10 Numar statistic 41 Greutale bruta kg 1 Cubaj m?
Marks and nen Number of packages Method of packing Nature of the gocds Stalistical number Gross welght kg Volume m?
Margues et numerous Nombre de colls Modz d'emballage Nature de la marchandise No statistique Polds brut kg Cubage m?
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3 Instauctivrile expedllnrului Convenlii speciale
Sender's instructions Special agreesments
Instruetions de l'expéditeur Conventions particulidres
[}
0 Plata prin Expaditor Moneda Destinatar
Te be payd by Sender Currency Conslgnee
- A payet par Expéditeur Monnale Daslinataire
Projul transporufui
Carrlage changes
Prix de transport
Sold/BalanceiSolde
Taxe suplimentara *
Supplem charges L 6
Supplements £
instruciuni de plata / Instructions as to payment for cariage / Alle laxe . f [
14 Prescriptlons d'affranchissement Olher changes g /C/ &
£l Franco / Carriage paid / Plata la expediere Frais accesclres N r '77/,, ‘ % &
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3 Non franco / Carriage forward / Plata la destinalie Total N > f 506‘ -
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